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一、“彼得改革”这一术语的文化内涵

大写的“彼得改革”（Петровские реформы）这一术语不能简单
地照字面理解为彼得大帝进行的改革，因为彼得时代的所作所为很

难被认定为传统理解上的改革运动。从实质上讲，彼得改革是一种

文化大转变，历史质的飞跃，是强制性的历史转折。因而应该把彼

得改革理解为俄罗斯现代化过程的社会文化动因。

如果把“彼得改革”解释为“革命”，那么这种革命既不是社会

革命，又不是政治革命，因为在社会和政治领域都没有发生任何激

进的改造。无论是专制制度和农奴制，还是建立在宗法制农民的自

然经济和地主占有土地相结合基础之上的经济结构，在彼得时期都

没有任何特殊的变化。彼得的“革命”只触及到文化、宗教和行政管

理的范围，也就是说，是不完全的，局部的，甚至是片段的革命，这最

多只是一种对现实的“革命话语”，而不是革命的现实本身。

“彼得改革”可以解释为“宗教改革”，但它都不同于德国和瑞

士的宗教改革。“彼得改革”不是教会的改革，而是宗教生活的世俗

改革，改革来自世俗政权，进行改革是为了国家。彼得力图要在俄

罗斯建立的是世俗的国家，俄罗斯东正教自身、宗教世界观、教会的

职责、礼拜的语言和仪式、神职人员的社会地位实际上并没有发生

任何结构上和观念上的变化；受到改革的只是宗教事务的管理体

系，使宗教事务的管理世俗化和国家化，结果教会失去了独立性，必
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须服从国家，服从宗教事务管理局的权力。取代大牧首领导教会的

是主教公会，也就是沙皇直接控制下的国家官僚机构。换句话说，

俄罗斯的宗教改革与其说是被改革的现实本身，不如说是改革现实

的希望方式。

这样一来，彼得对国家社会生活和文化进行的改造既不是改

革，因为在改革中没有循序渐进性，连贯性和广泛的范围；也不是革

命，因为在改革实行之后，国家的社会和政治体制并没有改变；也不

是宗教改革运动，因为俄罗斯的宗教生活的改变并不是根据教会自

身的倡议进行宗教改革的结果，而是来自外面的压力，来自世俗国

家方面的压力。同时彼得改革又将改革、革命和宗教改革运动这三

者的特征融为一体，让改革、革命和宗教改革成为俄罗斯第一次现

代化的不同方面。

二、彼得改革的文化内容

从文化学角度看彼得改革的重要内容之一是文化的世俗化，主

要表现为世俗文化和宗教信仰的分离。俄罗斯传统文化把信仰和

文化混合在一起，在古罗斯明显表现出双重宗教信仰完全是自然而

然的事，因为双重宗教信仰存在于多神教和基督教的宗教斗争的背

景下，而古罗斯文化又是宗教完整体，语义上的统一体，因为善于综

合的宗教世界观把文化的所有层面和因素结合成不可分割的“一切

统一”。多神教和原始基督教按照互为补充和互相渗透的双重宗教

信仰原则彼此相连，它们的区别甚至对立都促进了东正教这一具有

民族独特性的基督教版本的形成，东正教的支柱是东斯拉夫文化的

地区和民族特殊性，是东斯拉夫人自古以来世界图景中经久不变的

混合主义。

双重信仰，把文化和宗教相混合的古罗斯文化走向世俗化的过

程中，员苑世纪的宗教分裂的作用非同小可。在员苑世纪所发生的俄
罗斯宗教分裂已经永远破坏了古罗斯文化的统一和完整，使俄罗斯

不可能再返回到稳定不变的中世纪的一元化原始状态之中去。随
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着古老的莫斯科公国日益加速的解体，在员苑世纪的俄罗斯文化中
正在进行一场残酷的新与旧的较量，同时还有“自己的”与“别人

的”，“普通民众的”与“学者们的”，教会的与世俗的较量。

员苑世纪的宗教分裂把民族宗教意识一分为二，使俄罗斯文化按
照旧信仰和新信仰的宗教原则两极分化，实际上意味着在不同宗教

信仰互不容忍的情况下宗教多元论的出现。在多神教和基督教的

各种象征由于民族国家和文化语言的同一性能够统一起来的地方，

对东正教仪式不同的解释在民族危机和社会不稳的情况下，导致了

俄罗斯社会走向思想和世界观、社会心理和日常生活的对立与冲

突，导致社会文化整体分裂为两个世界———旧礼仪派教徒和尼康派

教徒。

彼得大帝的改革充满世俗化的热情，成为员苑世纪俄罗斯宗教
分裂的继续。它将文化和信仰混合在一起的统一的俄罗斯文化分

成了文化与信仰，实际上就是分成两种不同的文化：世俗文化和宗

教精神文化。如果对履行宗教仪式表面上的不同解读，能够使作为

宗教和精神统一体的东正教分裂，那么，让不久前还完全是宗教的

和传统的文化世俗化，对于古罗斯文化来说，就不能不有更大的破

坏性后果。

例如，在彼得改革时期的分裂不仅仅是发生在是信仰东正教还

是信仰异端邪说、异教两种不同信仰之间，而且还发生在信仰与非

信仰，宗教与无宗教之间。而从古罗斯的观点来看，这是有巨大的

区别的。此外，得到了巨大发展和广泛传播的世俗文化———以艺术

的，科学的，教育的，政治的和技术的不同形式发展和传播———不可

避免地要与教会和教权主义者对文化的垄断发生冲突。在同一时

期，对待同样的对象、现象、指标、价值、传统严肃的态度与玩笑的态

度也发生了碰撞。对一些理想和原则的肯定每一次都伴随着对其

他理想和原则的尖锐否定，或加以谴责、嘲笑，或加以批判、推翻，特

别是它们如果与被肯定的思想和原则水火不相容时更需如此。

Г援费多托夫在《古罗斯的圣者》中，援引了 Е援戈卢宾斯基院士
编纂的圣徒名单，确认了神圣性从俄罗斯生活中连续不断和急剧减

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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少，“流失”。按费多托夫的话说，彼得大帝需要破坏的仅仅是神圣

罗斯腐朽的外壳，他对旧罗斯的“凌辱”遇到了微不足道的反抗，失

去了神圣性的古罗斯生活已经麻木不仁［员］（孕员猿怨）。当然，这里讲的不

是损失某种实体品质或者神圣性的整体本质成分，而讲的是对某些

传统价值———先是受到全社会的尊崇，而后又引起矛盾甚至双重态

度的传统价值的社会态度的变化。

其实，承认宗教本身不是必须的，而是任选的文化成分，明确地

把世俗政权和教会分离，让教会服从国家，是俄罗斯文化进程的爆

炸性因素。同时，尽管对于大多数俄罗斯居民来说宗教本身仍然是

生活的基础，是自然和习惯，但是俄罗斯文化的宗教部分实际上浮

在了民族历史发展的表面 ，失去了以前无论如何也不能代替的思想

和调节的功能，而新产生的世俗文化，尽管它还是少数知识阶层，贵

族上流社会的文化，则相反具有了越来越多的作用，并在国家正式

的文化和社会生活的中心扎下了根，得到了具有独立意义的性质。

因此，在彼得大帝时代，宗教和世俗相对立的立场被中心和周边的

对立，被有文化的少数与无文化的大多数的对立，被向心的官方文

化政策与自生自发的民间文化的对立所补充。

同时，彼得大帝所实行的教会改革主观上力图把传统理解的神

圣罗斯的“东正教文化”的宗教性和宗教价值从国家生活中排挤出

去，但是客观上又没有可能把这种宗教性从生活和俄罗斯文化中剔

除出去，反而促进了最重要的世俗成规和文化现象的宗教化，也就

是说，这些最重要的陈规和文化现象用自我来代替宗教崇拜。这一

方面导致了世俗政权与宗教疏远起来，另一方面导致了俄罗斯文化

的一种特殊的新现象———世俗神化（А援潘琴科院士语）在大众意识
中的产生和传播，世俗神化这一新现象就在于把祭祀的神圣性的本

质属性外推到非宗教的事物和现象。

世俗神化表现在性质不同彼此相距甚远的现象中：比如对君主

政治上的神化，对彼得一世的崇拜、对叶卡捷琳娜二世的崇拜、对国

家和民族的崇拜、对俄罗斯军队和海军及其军事胜利的崇拜、国家

和民族的沾沾自喜、对文化经典的神化。
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正是在彼得大帝时代开始形成了后来俄罗斯文化特有的“俄罗

斯灵魂”的宗教热情转向非宗教目的的能力，也就是把俄罗斯灵魂

的宗教热情转向社会的科学的文艺的和政治的目的。这种宗教热

情转向非宗教目的的能力明显地表现在员愿世纪俄罗斯的社会政治
活动家和文化活动家对共济会观点和非宗教的神秘主义的沉醉上。

俄罗斯共济会的研究者 А援佩平院士指出，共济会观点得到广泛传
播，在出身于普通的无知识家庭并很少受到真正的科学教育的聪明

人中间受到欢迎。在尊崇科学思维的俄罗斯新信徒眼中，共济会的

观点就是一种特殊的科学，一种关于世界的隐秘知识的特殊形式，

实际上起到宗教的，而常常是神话意识的作用。这种宗教和神话意

识用自己来代替科学，把自己冒充为真正的科学，以合理的形式来

说明不合理的东西，或者反过来，以不合理的形式来说明合理的东

西［圆］（孕员圆愿）。

后来，俄罗斯文化的宗教热情特别强烈地表现在员怨世纪下半
叶平民知识分子对无神论和唯物主义的盲目迷信上，特别强烈地表

现在他们对自然科学、政治、技术的迷恋上。自然科学和技术等常

常被盲目崇拜，被看作是脱离文化整体的一种非宗教信仰的宗教，

或者被看作是在脱离自身基础而发展的宗教。

由于统一的中世纪文化合乎历史规律地分裂而出现的员愿世纪
思想的多元化，一开始就合乎情理地属于不同世界观趋向和原则互

相竞争的巴罗克模式：在一个语义空间内，在紧张的对话和争论中，

或者在折中主义混乱中发生冲突，发生碰撞的是悲观主义和乐观主

义、禁欲主义和享乐主义，“学究式”的经院哲学（知识和专业知识）

和不求甚解的态度，教育作用和娱乐至上，礼节和轰动效应，永恒的

和随条件变化的，唯美主义和功利主义。但是，俄罗斯文明特有的

从员远世纪末就开始的国家中心主义最终作为世俗文化占了上风，
世俗文化让精神宗教文化因素俯首称臣，服从自己，如果世俗文化

觉得精神宗教文化因素阻碍俄罗斯的更新，把俄罗斯阻拦在中世纪

教会的老传统内部，它在某种程度上又拒绝精神宗教文化因素。后

来，专门化的宗教文化成为一个越来越狭窄的社会活动领域。在员愿
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世纪俄罗斯官方文化的形态学体系中，与科学艺术、文学、哲学、教

育、技术和政治相比，宗教文化则成为外围和二等领域。

彼得改革的另一重要的文化内容是使俄罗斯欧化，使俄罗斯文

化现代化。彼得改革是在工业文明成为西方主流话语的大背景下

进行的，参照系自然是西方的科学技术发展水平和物质成果。为了

尽快赶上世界潮流，彼得一世的改革就不能不大张旗鼓地引进西方

的先进文化。用利加乔夫的话说是“促成了全部‘符号体系’的果决

的更换”［猿］（孕圆苑源）。

彼得一世首先是按照欧洲方式改造俄罗斯军队，在经济方面彼

得仿效英国和荷兰，发展工商业，积极引进外国先进技术，在文化建

设方面，按西方的教育制度和科学创新制度兴办正规教育并建立现

代意义的大型文化设施等。

与文化世俗化同步，彼得大力推行欧洲人的生活方式和价值观

念，西方社会的社交方式被引进，一时间欧洲的社会风范、穿着打扮

和宫廷礼仪成为上流社会的时髦。

彼得一世建造圣彼得堡并迁都于此也是着眼于欧化。圣彼得

堡这种外偏中心，一方面是靠近西方的坚定决心的象征，另一方面

也是彼得一世欧化政策的标志。值得注意的是，圣彼得堡不仅有着

按欧洲时尚建造的各种各样的建筑，单是从冬宫和夏宫的建筑，就

可看出彼得对西方文化的推崇，另外圣彼得堡还很快成为欧洲各种

艺术的中心，欧洲各国的学者、艺术家、音乐家、画家、工程师、园艺

师都来。［猿］（孕员愿）

三、彼得改革的文化意义

从文化角度看，彼得大帝的改革把俄罗斯传统和西方文化的尖

锐矛盾这一难以解决的现代化问题凸显了出来。后来的俄罗斯一

直面临这种进退两难的艰难抉择。

彼得时代所进行的文化世俗化和使俄罗斯欧化的改革使俄罗

斯文化第一次获得真正的而且是惊人的多文化风格、价值和标准，
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传统和理想的多元化，这不能不在员愿世纪人们的日常行为中反映
出来。员愿世纪的俄罗斯人与中世纪的相比，能够以大得多的自由度
来发展自己和实现自己。但是，由于彼得大帝改革而展开的以日常

生活现象和行为为特点的新文化这种可能的自由被复杂化了。实

际上，在俄罗斯贵族的日常行为中发生了真正的革命，贵族行为被

纳入了另外的行为标准体系，获得了新的文化意义。但是彼得时代

不同形式的行为符号，在显著区别于贵族生活的大众生活方式背景

下混淆不清，风格模拟和讽刺性模拟，宗教仪式和以不体面的行为

的反宗教仪式，行为的官方性和私人性纠缠在一起，使对行为方式

的感觉更尖锐。行为方式以不同的形式分门别类，不仅取决于空间

性质，是彼得堡还是莫斯科，是俄罗斯还是欧洲等，而且取决于社会

地位，是在职还是退职，是军人还是非军人，是首都还是外省的等

等。得到相应划分的是不同的行为标志，交谈的方式，步态，衣着，

手势，词汇等等。

在员愿世纪俄罗斯的贵族文化中形成分支众多的日常生活方式
的复式调（Ю援洛特曼语）。在每一种具体情况下，行为的实现是选
择的结果，是在进退两难二者必择其一的可能当中择取的一种结

果。俄罗斯贵族的生活体系就像是“某种树”，日常行为在很大程度

上具有表演，故意人为和艺术的性质，按照行为的诗化模式形成，这

些诗化模式是从某个文艺作品（文学、绘画、戏剧）中借用来的。这

就为员怨世纪初俄罗斯文化中对戏剧和戏剧性的崇拜作好了准备，
同时为浪漫主义时代作好了准备。

随着世界图景中宗教地位的变化，文化及其形式和范畴的其他

部分和因素彼此之间的关系也在变化。这样，彼得一世确立的世界

概念中，在“美”的位置上放上了“利益”，紧跟功利主义思想、有效益

的思想之后开始了与语言的惰性进行斗争。改革者们把古罗斯传

统的语言优先权，语言礼节的优先权与因循守旧和思想死板相提并

论，语言和言语礼节优先权在物质和物质生产，自然科学和技术科

学的权威面前退居第二位。在文化的层面上语言让位于事物，“文

字堆砌”被充塞着官僚机构公文用语的务实风格取代。彼得一世实
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行的与教会斯拉夫语字体相对立的非宗教字体完全把世俗书籍与

宗教书籍分开，把世俗的非宗教文化整个地同宗教文化分开。手写

文献被报纸取代，中世纪对奇迹的顶礼膜拜被巴罗克的轰动效应所

取代。

彼得大帝时期文学不可避免的衰落，被语言作品的信息量所补

偿。与言语礼节的斗争消除了众多的不仅是日常行为中的而且是

艺术中的禁忌，在艺术中产生了许多以前不可思议的体裁和风格，

比如游记、书简尺牍等。对物质的赞扬解放了文艺作品的情节，情

节变得更加吸引人，更加变化多端。由于对事物和现实的物质方面

的兴趣加强，俄罗斯文化成功地开发出新的，以前遭到禁忌的领域

和话题。现实世界开始得到与其更为相符的描述和解释，对现实世

界的描述和解释不再与千百年的宗教理想和传统的伦理与美学发

生关系，进行对照。生活的日常经验成为文学和艺术经常表现的对

象，彼得时代的文学没有产生出自己的风格 ，但是文学的无限广阔

的实际情况成为文学评论的天地。

由于彼得大帝的改革，出现了基本上是新的，在俄罗斯传统文

化框架内不可思议的现象：图书馆和大众剧院、博物馆和科学院、公

园和公园雕塑、宫廷、庄园建筑等等。对物质的赞扬和与语言的惰

性进行的斗争，在彼得大帝时代必然引起文化、社会生活和生活方

式中的很多禁忌（这些禁忌是中世纪特有的）的破除，必然导致精神

自由达到新的水平。精神自由朝着通往未来的生动活泼，丰富多彩

的方向发展。文化、社会生活和生活方式中禁忌的破除还必然导致

新的思想领域和学科领域的开辟。艺术多是作为偶然出现的东西，

也就是即兴创作而得到发展，音节体诗和剧院上演的戏，房屋类建

筑和肖像画，歌曲和赞美歌，主题布道和捐赠品等即兴创作风行一

时，创作理由可以五花八门———军事胜利、皇帝皇后的命名日、登基

纪念日等等。

在克服静止和规范性的同时，员愿世纪的俄罗斯文化开始充满历
史主义原则：历史从此不再被理解为注定的命运，凝固了的永恒或

者经常重复的标准，不再被理解为世界的理想（这是古罗斯文化的
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特点），而是被理解为人参与历史事件过程的结果，理解为人们有意

识的行动和行为的总结，看作是世界缓慢地从过去走向未来。历史

从此是作为纪念出现的，是为了教育或借鉴、为了思考和分析历史

的经验或者避免走老路而人为地回到过去。与此同时，产生了俄罗

斯文化指向未来的方针，产生了俄罗斯文化的发展的观念和宗旨，

对希望的稳定的诉求。因此，在员愿世纪研究国家历史的专业科学
兴趣得到发展，俄罗斯历史作为一门科学形成了，它或是作为一门

专门的学科被人研究，如 В援塔季谢夫、罗蒙诺索夫、Г援米勒、М援谢尔
巴托夫、И援博尔京、А援施勒策尔等人的研究，或者作为历史经验在
诗歌、散文和戏剧中被人艺术地认识，如 А援苏马罗科夫、А援赫拉斯
科夫、Я援克尼亚日宁、Н援卡拉姆津等的作品。
第一次出现了社会和文化进步的提法，社会是向前发展的，是

从低级形式到高级形式发展和完善的，是从野蛮到文明发展和完善

的。人们逐渐习惯以这种观点来比较不同的国家和民族，不同的文

化，而首先是把俄罗斯与欧洲相比较，并且常常进行的是不利于俄

罗斯的比较。彼得大帝政策的首要目标是克服俄罗斯社会和文化

在各方面的落后，文化创新精神生根开花本身就是消除文化落后的

任务逼出来的。

以中世纪观点看，文化是有着超时空意义的现象，文化永恒的

观点和概念为人们津津乐道，不断复制。而在彼得时代前夕，尤其

在彼得大帝改革过程中出现和巩固了历史无限性的思想，文化开始

被理解为源源不断的创新，被理解为人类活动的标准、传统、理想和

形式的不断更新，被理解为人类改变生存环境和社会环境的创造活

动，理解为使人的闲暇时间和精神世界充满来自超宗教和非宗教源

泉的不同价值的创造活动。同时，人提出自己对历史的权利并力图

主宰历史，在实际中消除永恒和瞬间存在之间的差别。为了这个目

的，彼得大帝时代的文化发展了文化的中介环节，它们冲掉绝对者

与日常生活，创世纪与生活习惯之间的意义界限，在绝对与日常生

活，创世纪与生活习惯之间形成连续的链条。于是，在员愿世纪科学
和艺术、哲学和神学、教育和技术创造开始获得独立的意义，也就是


